DRAFFT / DRAFT
Cyngor Cymuned Llanfihangel-ar-arth Community Council
Cyfarfod Misol / Monthly Meeting
Nos Lun 8fed Rhagfyr / Monday 8" December 2025
Festri Tabernacle Festry, Pencader
7.30y.h./ p.m.

Presennol / Present: M. Griffiths, A. Davies, H. Lewis, G. Jones, D. Griffiths, R. Thomas, A. Evans
County Councillor L. Evans (am ran o’r cyfarfod / for part of the meeting), S. Davies (Clerc / Clerk)
Ymddiheuriadau / Apologies: D. Davies, V. Davies, A. James.

Absennol / Absent: J. Jones, W. Cole,

1. Croeso: Cadeiriwyd y cyfarfod gan M. Griffiths.
Croesawodd bawb a nodwyd

ymddiheuriadau. Croesawyd A. Evans i'w chyfarfod
cyntaf fel Cynghorydd.

1. Welcome: Meeting chaired by M. Griffiths, who
welcomed everyone; apologies and absences noted. A.
Evans was welcomed to her first meeting as a Councillor

2. Datgan diddordeb: Nid oedd unrhyw

ddatganiadau.

2. Declaration of interest: There were no declarations.

3. Adroddiad yr Heddlu: Dim swyddog yn bresennol
ond derbyniwyd adroddiad, ni chodwyd unrhyw
faterion.

3. Report from Police: No officer present but a report was
received, no issues raised.

4. Cofnodion Hydref (17.11.2025) - derbyniwyd fel
cofnod cywir; cynigiwyd gan D. Griffiths, eiliwyd gan
A. Davies.

4. Minutes of October Meeting (17.11.2025) — accepted
as a true record; proposed by D. Griffiths seconded by A.
Davies.

5. Materion yn Codi:

Cyngor Sir Gar

(i) Mae rhestr o faterion cynnal a chadw yn
parhau nad oes ymateb wedi dod i law iddynt eto.
(ii) Trafod yr adroddiad a dderbyniwyd yn dilyn
archwiliad o Barc Clwb Pél-droed Pencader

Cyfleusterau Pencader ac Alltwalis:

Pencader: Mae'r toiledau ar gau ar hyn o bryd gan
fod blocad, mae rhywfaint o ddifrod wedi digwydd i'r
llawr wrth ddatrys y blocad. Angen cysylltu gydag A.
Lewis ynglyn ag atgyweirio'r difrod, penderfynwyd
peidio & gofyn am ddyfynbrisiau gan fod angen
atgyweirio hyn ar frys.

Alltwalis: Cais am arwyddion cliriach — Adroddodd
A. Davies nad oedd yr arwyddion yng Nghastell
Howell yn cyfateb i'r hyn oedd ei angen. Mae angen
arwydd i beidio a rhoi sbwriel i lawr y toiledau hefyd.
Penderfynwyd y byddai R. Thomas yn gwneud rhai.
Nid yw'r sychwr yn gweithio o hyd; yn aros i B. Evans
alw i archwilio. Mae rholyn o bapur glas wedi cael ei
ddwyn o'r bloc toiledau.

Darperir y trydan ar gyfer y ddau safle gan EDF. Mae
ffurflen gytundeb wedi'i chwblhau gan y Clerc, yn dal
i aros am ymateb.

Mynwent y Plwyf Pencader: Parheir i chwilio am dri
phris i dorri coed y llwybr yn 61, H. Lewis yn dal i aros
i gael gwybodaeth am yr hyn sydd angen ei wneud.

5.Matters Arising:
Carmarthenshire County Council

(i) There remains a list of maintenance issues for
which no response has yet been received.
(ii) To discuss the report that has been received

following the inspection of the Pencader Football Club
Park.

Public Conveniences at Pencader and Alltwalis:
Pencader: The toilets are currently closed as there was a
blockage, this has resulted in some damage to the floor
whilst sorting the blockage. A. Lewis to be contacted
regarding repairing the damage, it was decided not to ask
for quotes as this needs to be repaired as a matter of
urgency.

Alltwalis: Request for clearer signage — A. Davies
reported that the signs in Castell Howell were not what
was required. A notice not to put rubbish down the toilets
is also needed. It was decided that R. Thomas would
make some. Dryer still not working; waiting for B. Evans
to call to inspect. A roll of blue paper has been stolen from
the toilet block.

The electricity for both sites is provided by EDF. An
agreement form has been completed by the Clerk, still
waiting for a response.

Parish Cemetery, Pencader: The search for three quotes
for cutting back trees is on-going and H. Lewis is still
waiting to receive information on what needs to be done.




Mynwent Alltwalis: yn dal i aros am ddyfynbris, mae
angen penderfynu ar leoliad yr hysbysfwrdd newydd.

Data wrth gefn: Bydd copi wrth gefn o'r data yn cael
ei wneud y mis nesaf.

Diffibrilwyr: Adroddwyd bod drws y diffibriliwr wrth
y Beehive ym Mhencader wedi'i agor, ac ar 6l gwirio,
roedd popeth yn gyfan.

Cornel Chwarae: Adroddodd A. Davies fod angen
torri'r porfa a chwynnu wrth y sleid.

Hysbysfyrddau: Derbyniwyd adroddiad gan

V. Davies a D. Davies yn nodi eu bod wedi bod i
archwilio ac mai'r lleoliad gorau fyddai ar wal
Paddlers. Y Clerc i gysylltu & G. Bryant i ofyn am
ganiatad i leoli'r hysbysfwrdd ar eu safle.

Pafiliwn Pencader — CCTV: Adroddodd A. Davies nad
oedd y Pwyllgor wedi cyfarfod eto i drafod y CCTV.

Alltwalis Cemetery: Still waiting for quote, positioning of
the new noticeboard needs to be decided.

Data back up: Data will be backed up next month.

Defibrillators: It was reported that the door of the
defibrillator by the Beehive in Pencader had been opened,
upon checking, everything was intact.

Play Corner: A. Davies reported that the grass needs to
be cut and weeding needs to be done by the slide.

Noticeboards: A report was received from V. Davies and
D. Davies stating that they had been to inspect and that
the best location would be on the wall of Paddlers. Clerk
to contact G. Bryant to ask for permission to locate the
noticeboard on their premises.

Pencader Pavillion — CCTV: A. Davies reported that the
Committee had not yet met to discuss the CCTV.

6a. Ariannol:

Derbyniwyd y Fantolen Ariannol oddi wrth H. Lewis.
Pasiwyd ei bod yn gywir. Cynigiwyd gan A. Davies ac
eiliwyd gan R. Thomas.

Cytunwyd talu’r anfonebau canlynol:
H. Jones — torri gwair, strimio ym Mhont-Tyweli,
glanhau o amgylch Toiledau Pencader - £100

Cynigiwyd gan A. Davies; eiliwyd gan D Griffiths.
Swm TAW i’'w hawlio: £0.

6b. Gwirio Cysoniadau Banc: Gwiriwyd ac
arwyddwyd ddogfennaeth Tachwedd 2025 gan A.
Evans.

6a. Financial:

The Balance Sheet received from H. Lewis and was passed
as a true record; proposed by A. Davies seconded by
R.Thomas.

It was agreed for the following to be paid:

H. Jones — grass cutting, strimming in Pont-Tyweli,
clearing around Pencader Toilets - £100

Proposed by J. Jones; seconded by R. Thomas.

VAT to be reclaimed: £0.

6b. Verification of Bank Reconciliations: Documentation
for November 2025 verified and signed by A. Evans.

7. Materion Cynllunio: (wedi e-bostio i aelodau’r Is-
Bwyllgor Cynllunio — dim gwrthwynebiad):
Blaenblodau, New Inn.

7. Planning Matters: (e-mailed to Planning Sub-
Committee Members — no objection):
Blaenblodau, New Inn.

8. Hyfforddiant Cynghorwyr: Adroddodd vy
Cadeirydd nad oedd y Cynghorwyr wedi ymgymryd a
llawer o gyrsiau yn ddiweddar, anogodd bawb i
gymryd rhan mewn cyrsiau fel y Cod Ymddygiad, ac
mae nifer o Gyrsiau Cyflwyniadol ar gael hefyd. Mae
cyllideb ar gael i ariannu'r cyrsiau hyn.

8. Councillor Training: The Chair reported that not many
courses had been undertaken by the Councillors lately, he
encouraged all to participate in courses such as the Code
of Conduct, and there are also a number of Introductory
Courses available. There is a budget available to fund
these courses.

9. Archwilydd Mewnol: Penderfynwyd y byddai'r
Clerc yn cysylltu & Mandy Hurst gan mai hi oedd yr
unig un a oedd wedi ateb gohebiaeth flaenorol.

9. Internal Auditor: It was decided that the Clerk contact
Mandy Hurst as she was the only person who had
responded to previous correspondence.

10. Gohebiaeth (wedi eu e-bostio i’'r Cynghorwyr):
1. Un Llais Cymru:

(a) Mae Gwaith Eich Cyngor yn Bwysig

(b) Hyfforddiant am ddim i Cynghorwyr

(c) E-Cylchlythyr — Rhifyn 2

10. Correspondence (e-mailed to Councillors):
1. One Voice Wales:

(a) Your Council’'s Work Matters

(b) Free Councillor Training

(c) E-Newsletter — Issue 2




10.

11.
12.

13.

(d) Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol —21.01.2026
(e) Nodiadau Datblygu Ymarfer (22) Sefydlu
Aelodau

(f) E-Bwletin — Rhifyn 13

Nacro:

(a) Ffurflen Gomisiynu Micro

(b) Gweithgareddau Cysylltu Nacro Sir
Gaerfyrddin dros yr wythnosau nesaf

(c) Dolen Fideo Rhuban Gwyn a diolch

(d) Cysylltu Sir Gaerfyrddin 1000 o Atgyfeiriadau

Cofnodion cyfarfod Cynghorau Cymuned

Peilonau a Thwrbeini Gwynt.

(a) Diweddariad o'r cyfarfod a gynhaliwyd ar
12.11.2025

(b) Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar
25.11.2025

Datblygu Bwyd Cymunedol Sir Gaerfyrddin

Cyngor Sir Gar

(a) Cyfleoedd Ariannu'r Biwro

(b) Addewid Cwrteisi a Pharch
Cymdeithas Clercod Cynghorau Lleol -
DPSC237

(c) Adroddiad arolygu parc clwb pél-droed
Pencader

(d) Diweddariad Cyngor Tref a Chymuned

(e) A485 Gwyddgrug - Adnewyddu ac Adleoli
Arwyddion Enwau Lleoedd

(f) Cau Ffordd oherwydd Argyfwng

Hyfforddiant Sero Net
(a) Dyddiadau i Ddod a Gwahoddiad i Gymryd
Rhan
(b) Diweddariad ar Ddyddiadau i Ddod a
Gwahoddiad i Gymryd Rhan

Finding Fitness - Newyddion Da i Gynghorau
Bach a Pharciau

Cynllunio Strategol Ynni Rhanbarthol

Policy Foresight - Anadlu Bywyd Newydd i
Strydoedd Mawr Prydain | Cynhadledd Ddigidol
| 29 lonawr 2026

Hywel Dda

(a) Cynllun Gwasanaethau Clinigol: ystyriaeth
gydwybodol o adborth

(b) Arolwg o Strategaeth Bwrdd lechyd Hywel
Dda

Diffibrilwyr - Gwiriadau chwarterol AED

Comisiynydd Heddlu a Throseddu — Roedd
D. Davies wedi cwblhau'r arolwg.

Post Mentrus - Grant Cymunedol

10.

11.
12.

13.

(d) Annual General Meeting —21.01.2026

(e) Practice Development Note (22) Members
Induction

(f) E-Bulletin - Issue 13

Nacro:

(a) Micro Commissioning Form

(b) Nacro Connecting Carmarthenshire Activities

over the coming weeks

(c) White Ribbon Video link and thanks

(d) Connecting Carmarthenshire 1000 Referrals
Minutes of Community Councils meeting to
discuss Pylons and Wind Turbines.
(a) Update of meeting held on 12.11.2025
(b) Minutes of meeting held on 25.11.2025

Carmarthenshire Community Food Development

Carmarthenshire County Council

(a) Bureau Funding Opportunities

(b) Society of Local Council Clerks Civility and
Respect pledge — DPSC237

(c) Pencader Football club park inspection report

(d) Town & Community Council update

(e) A485 Gwyddgrug - Renewal and Relocation of
Placename Signs

(f) Emergency Road Closure

Net Zero Training

(a) Upcoming Dates & Invitation to Participate

(b) Update on Upcoming Dates & Invitation to
Participate

Finding Fitness - Good News for Small Councils
with Parks

Regional Energy Strategic Planning (RESP)
Policy Foresight - Breathing New Life into
Britain's High Streets | Digital Conference | 29th
January 2026

Hywel Dda

(a) Clinical Services Plan: conscientious
consideration of feedback - Town and
Community Council Session

(b) Hywel Dda Health Board Strategy Review

Defibrillators - AED Quarterly checks

Police and Crime Commissioner — D. Davies had

completed the survey.

Post Mentrus - Community Grant




12. Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig oddi
wrth yr Aelodau):

A. Davies:

Pryderon ynghylch y tyllau yn y ffordd ar 6l i chi droi
oddi ar y ffordd osgoi yn Llandysul (ochr Pencader),
wrth fynd i mewn i Bont-Tywelly.

Mae tyllau wedi ail-ymddangos yn y ffordd erbyn
hyn, gan droi i fyny wrth yr Hen Ysgol yn Llanfihagel-
ar-Arth.

R. Thomas:
Cododd y mater ynglyn &'r twb blodau yn
Llanfihangel-ar-Arth, mae blodau wedi'u plannu, heb
yn wybod i'r Cyngor Cymuned. Mae angen gwneud
penderfyniad pendant ynghylch sut i ymdrin a'r
mater hwn.

A. Evans:

Mae twll wrth ochr y twmpath cyflymder o New Inn i
Lanllwniy tu allan i Nantgwyn, mae'n mynd yn fwy ac
mae angen sorto.

Mae'r bin sbwriel wedi'i symud o'r Safle Bws yn New
Inn, sy'n golygu nawr bod y sbwriel yn cael ei adael ar
y llawr ac yn chwythu allan i'r ffordd.

G. Jones:

Mae’r hewl yn chwalu rhwng Brynteg a Llwyncelyn
ger y siop Pysgod a Sglodion.

Mae dwr yn rhedeg i lawr y ffordd osgoi yn Llandysul
ac mae angen rhoi sylw i hynny.

Mae dwr yn rhedeg i lawr ffordd Dolgran ac yn mynd
i mewn i safle Brynbele.

D. Davies:

Nid oedd yn gallu bod yn bresennol ond roedd wedi
anfon adroddiad gyda rhai materion a nodwyd ac a
adroddwyd amdanynt. Diolchwyd iddo hefyd am
gwblhau Arolwg Comisiynydd yr Heddlu.

Clerc:

Mae twll mawr ar y gyffordd wrth droi i fyny tuag at
New Inn o Lanfihangel-ar-Arth, ac mae'r ffordd
honno mewn cyflwr ofnadwy.

12. Any Other Business (information only from
Councillors):

A. Davies:

Concerns regarding the potholes on the road once you
have turned off the bypass in Llandysul (Pencader side),
on entering Pont-Tywelly.

Holes have now re-appeared in the road turning up by the
Old School in Llangihangel-ar-Arth.

R. Thomas:

Raised the issue regarding the flower tub in
Llanfihangel-ar-Arth, flowers have been planted,

without the knowledge of the Community Council. A firm
decision needs to be made on how to approach this issue.

A. Evans:

There is a hole by the side of the speed hump from

New Inn to Llanllwni outside Nantgwyn, it is getting
bigger and needs to be seen to.

The rubbish bin has been removed from the Bus Stop in
New Inn, which now means that the rubbish is being left
on the floor and is blowing out onto the road.

G. Jones:

The road between Brynteg and Llwyncelyn near the Fish
and Chip shop is breaking up.

Water is running down the bypass in Llandysul which
needs to be seen to.

Water is running down Dolgran road and entering the
premises of Brynbele.

D. Davies:

Was unable to be present but had sent a report with some
issues which were noted and have been reported. He
was also thanked for completing the Police Commissioner
Survey.

Clerk:

There is a big hole on the junction turning up towards New
Inn from Llanfihangel-ar-Arth also that road is in a terrible
condition.

13. Dyddiad y Cyfarfod Misol Nesaf: Nos Lun, 19eg
lonawr 2026 am 7.30 y.h.

13. Date of Next Monthly Meeting:
January 2026 at 7.30 p.m.

Monday 19%

Gorffennwyd y Cyfarfod: 8.45 y.h. / Meeting ended: 8.45 p.m.




